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1. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Pred použitím spotrebiča si pozorne prečítajte všetky pokyny a
uložte ich na bezpečnom mieste na budúce použitie. Pri používaní
spotrebiča vždy dodržujte všetky bezpečnostné opatrenia, aby ste
predišli jeho poškodeniu alebo zraneniu osôb. Tento spotrebič
musí byť používaný len tak, ako je popísané v tejto príručke.

• Spotrebič je určený len na domáce použitie vo vnútorných pries-
toroch. Nie je určený na použitie v prostrediach, ako sú kuchynky
pre zamestnancov a ďalších pracovných či komerčných 
prostrediach; alebo pre zákazníkov v hoteloch a moteloch, či 
ďalších prostrediach typu ubytovacích služieb.

• Tento spotrebič nesmú používať osoby so zníženými fyzickými,
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo osoby, ktoré
majú nedostatočné skúsenosti a znalosti, bez dohľadu osoby
zodpovednej za jej bezpečnosť, alebo bez zoznámenia s
pokynmi týkajúcimi sa používania spotrebiča.

• Deti by mali byť vždy pod dohľadom, aby bolo zaistené, že sa s
týmto spotrebičom nebudú hrať.

• Tento spotrebič nesmú používať deti. Počas a po jeho použití
udržujte spotrebič a jeho napájací kábel mimo dosah detí.

• Pri nesprávnom používaní spotrebiča hrozí nebezpečie zranenia.
• Pokiaľ je poškodený napájací kábel, spotrebič prestaňte hneď 

používať. Poškodený napájací kábel musí byť vymenený v 
autorizovanom servise, poverenom popredajnom servise alebo 
odborníkom, inak hrozí nebezpečie úrazu.

• Po použití, pred čistením, a pred montážou alebo demontážou
spotrebič vždy odpojte zo zásuvky. Nenechávajte spotrebič bez
dozoru, keď je zapojený.

• POZOR: Buďte veľmi opatrný pri manipulácii s ostrými čepieľkami
nožov, pri vyprázdňovaní nádoby a pri čistení. Nedotýkajte
sa kovových ostrých častí alebo rezných čepelí. Tieto diely sú
extrémne ostré a kontakt by vám mohol spôsobiť zranenie.

• VAROVANIE: Pri manipulácii s horúcimi tekutinami dbajte zvýše-
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nej opatrnosti, hrozí riziko zranenia spôsobené pretečením, oba-
rením parou či vystrieknutím kvapaliny. Aby sa predišlo obareniu
parou, je lepšie spracovávať menšie množstvo pri nízkej rýchlosti.

• Pred použitím vždy skontrolujte spotrebič a príslušenstvo, či 
nevykazuje známky poškodenia. Pokiaľspotrebič spadol alebo 
vyzerá poškodený, nepoužívajte ho.

• Na odpojenie spotrbiča ťahajte za zástrčku, nikdy nie za kábel.
• Počas používania alebo po použití neomotávajte napájací kábel

okolo jeho hlavnej časti.
• Uistite sa, že použité napájacie napätie zodpovedá napätiu, 

uvedenému na štítku (na spodnej strane krytu spotrebiča).
• Napájací kábel nenechávajte visieť cez okraj pracovnej plochy či

kuchynského stola.
• Zabráňte kontaktu napájacieho kábla so zdrojom tepla.
• Pred vytiahnutím zástrčky zo zásuvky sa uistite, že máte suché 

ruky.
• Čepele neklaďte priamo na kryt základne. Najskôr sa vždy uistite, 

že je pracovná nádoba správne upevnená na svojom mieste.
• Pred zapnutím spotrebiča sa uistite, že sú čepele správne zaiste-

né na vretene motora (dávejte pozor na kontakt s ostrými hrana-
mi), a že je viečko správne nasadené. Na mechanizmus viečka 
nevyvíjajte nadmernú silu, ani mechanizmus neblokujte.

• Čepele vložte do nádoby ešte pred priadaním ingrediencií.
• Pokiaľ je spotrebič v prevádzke, ruky, stierku a iné náčinie alebo

pomôcky udržujte v dostatočnej vzdialenosti od pohybujúcich
sa ostrých častí (čepelí alebo kotúčov). Plastovú stierku použite
len pri zastavenom motore.

• Počas mixovania, sekania, atď., nikdy nestláčajte potraviny 
rukou. Vždy používajte pomôcku, určenú na tlačenie.

• Pred odobratím viečka nádoby sa uistite, že sa motor zastavil,
hrozí riziko úrazu od pohybujúcich sa ostrých častí.

• Pred vybratím čepele veľmi opatrne odoberte nádobu zo základ-
ne motora.

• Spotrebič, zapojený do zásuvky, alebo počas prevádzky nene-
chávajte bez dozoru.
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• Po použití spotrebiča sa uistite, že sú čepele a pracovná nádoba
dôkladne vyčistené, a pred uložením úplne suché.

• Aby sa znížilo riziko zranenia, čepele a kotúče neskladujte na drie-
ku motora, s výnimkou prípadu, kedy je pracovná nádoba správ-
ne zaistená na svojom mieste a spotrebič sa používa. Čepele, 
kotúče alebo iné ostré časti skladujte vždy mimo dosah detí.

• Všetky časti, okrem základne s motorom, je možné čistiť v umý-
vačke riadu (doporučujeme ich umývať len v hornom koši). Ak
umývate čepele alebo iné ostré príslušenstvo ručne, urobte tak
opatrne. Pri manipulácii ich držte za plastový driek. Nenechávajte
ich vo vode, na ktorej je pena zo saponátu, čepele by sa vám
mohli stratiť z dohľadu. Príslušenstvo s ostrými časťami držte
vždy za plastový stred, a vnútro náboja vyčistite dodanou kefou.

• Základňu s motorom neponárajte do vody alebo inej kvapaliny,
ani ju neumiestňujte do umývačky na riad.

• Prevádzkové časy a zostavenie spotrebiča na použitie s jednot-
livými časťami dodaného príslušenstvom nájdete v tabuľke v 
časti E tejto užívateľskej príručky.

• VAROVANIE: Polyetylénové vrecká/ iné obalové mate-
riály môžu byť nebezpečné. Aby ste predišli riziku udu-
senia, uchovávajte ich mimo dosah dojčiat a detí. 
Obalové materiály nie sú určené na hranie.

Likvidácia vyslúžilých elektrických a elektronických 
zariadení
V záujme všetkých a na aktívne podieľanie sa na 
spoločnom úsilí o ochrane životného prostredia:

• Nevyhadzujte do zmiešaného domového odpadu.
• Využite systém zberných miest s licenciou na recykláciu vyrade-

ných elektrických a elektronických zariadení (EEZ), v súlade s
národnou legislatívou.

Niektoré materiály môžu byť zrecyklované alebo znova použité.
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2. ÚVOD

Gratulujeme Vám k zakúpeniu mini kuchynského robota Cuisinart®!
Už viac než 30 rokov je cieľom Cuisinart vyrábať to najkvalitnejšie vybavenie do kuchyne. Všetky
produkty Cuisinart sú navrhnuté na výnimočne dlhú životnosť a na jednoduché používanie, aby
poskytovali každý eň vynikajúcu výkonnosť.

Pokiaľ sa chcete dozvedieť o našich produktoch a nápadoch viac, navštívte naše webové stránky
 www.cuisinart.eu

3. FUNKCIE PRODUKTU (viď obálka tohto návodu)

1. Prítlačné príslušenstvo

2. Plniaci otvor

3. Viečko pracovnej nádoby

4. Gumové tesnenie

5. Malá pracovná nádoba (max 0.7L)

6. Malá sekacia/mixovacia čepel

7. Veľká pracovná nádoba (max 1.9L)

8. Veľká sekacia/mixovacia čepel

9. Jemný kotúč  - na jemné krájanie & jemné strúhanie/drtenie

10. Stredný kotúč - na stredné krájanie & stredné strúhanie/drtenie

11. Základňa

12. Ovládacie tlačidlá

4. POUŽÍVANIE
PRED PRVNÝM POUŽITÍM

Pri vybaľovaní sekacích/mixovacích čepelí a obojstranných krájacích/strúhacích kotúčov buďte 
opatrní, čepele sú veľmi ostré a mohli by vám spôsobiť zranenie. Pri ich vyberaní z ochranného 
obalu, a pri ďalšej manipulácii sa dotýkajte len plastových častí. Uschovajte si plastové obaly pre 
bezpečné uloženie príslušenstva.
Pred prvým použitím umyte veľkú a malú pracovnú nádobu, viečko pracovnej nádoby, prítlačné 
príslušenstvo, sekacie/mixovacie čepele a obidva krájacie/strúhacie kotúče.

1.  VÝBER PRACOVNEJ NÁDOBY

• Kuchynský robot je dodávaný s dvomi pracovnými nádobami.

• Veľká pracovná nádoba má maximálnu kapacitu 1,9 l a je ju možné používať s veľkou sekciou/
mixovacou čepeľou a dvomi obojstrannými kotúčmi na krájanie a strúhanie/drtenie.

• Malá pracovná nádoba má maximálnu kapacitu 0,7 l a je ju možné používať len s malou sekciou/
mixovacou čepeľou. Tesnenie na vnútornej nádobe zabraňuje akémukoľvek úniku do veľkej 
pracovnej nádoby, čo vám umožňuje používať malú pracovnú nádobu, bez toho aby ste museli 
veľkú pracovnú nádobu po jej použití čistiť.

Poznámka: Veľká pracovná nádoba musí byť nasadená skôr, než je do nej vložená malá nádoba.
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Nie vždy bude možné využiť maximálnej kapacity pracovných nádob. Množstvo potravín/tekutín, 
ktoré môžete v nádobách spracovať, závisí na hustote ingrediencií a požadovanej výslednej konzis-
tencii. Napríklad, aby ste dosiahli konzistentného výsledku pri sekaní alebo pyré orechov, ovocia, 
zeleniny alebo mäsa, možno ich budete musieť spracovať v dávkach 300-500 g. Pokiaľ miesíte 
pastu, ktorá môže byť veľmi hustá, je vhodné pracovať s malým množstvom 1 kg (625 g múky + 375 
ml vody) vo veľkej nádobe, a s množstvom 280 g v malej nádobe (175 g + 105 ml vody).

Pokiaľ zistíte, že má motor so spracovaním množstva problémy alebo ste nedosiahli konzistentného 
výsledku, doporučujeme znížiť množstvo surovín v pracovnej nádobe a spracovávať ich po dávkach.

Pri spracovávaní tekutín doporučujeme neplniť nádoby nad značky maximálnej kapacity (700 ml 
veľká pracovná nádoba a 300 ml malá pracovná nádoba). Tým sa zabráni preliatiu kvapaliny do 
stredového vretena, čo môže spôsobiť únik kvapaliny.

Poznámka: Pokiaľ budete vo veľkej nádobe spracovávať veľmi riedku tekutinu (konzistencie vody), 
možno budete musieť znížiť jej množstvo na cca. 600 ml, aby sa zabránilo úniku tekutiny z viečka.

2. VÝBER ČEPELE / KOTÚČA 

Na sekanie, mixovanie, a výrobu pyré používajte sekacie/mixovacie čepele:

• Veľkú sekaciu/mixovaciu čepeľ je možné použiť len s veľkou pracovnou nádobou.

• Malú sekaciu/mixovaciu čepeľ je možné použiť len s malou pracovnou nádobou.

Na krájanie a strúhanie/drtenie použite jeden z kotúčov:

•   Na jemné krájanie (2 mm) a jemné strúhanie/drctenie použite jemný kotúč. (Obr. 1)
•  Na stredné krájanie (4 mm) a stredné strúhanie/drctenie použite stredný kotúč. (Obr. 2)
Oba kotouče jsou příslušně označeny.

3.  ZOSTAVENIE A ROZLOŽENIE 

A. Nasadeniea odobratie veľkej pracovnej nádoby

•   Základňu mini kuchynského robora umiestnite na rovný, suchý a stabilný povrch.

• Umiestnite veľkú pracovnú nádobu nad vreteno motora tak, že je jej rukoväť vpravo od stredu.
• Otáčajte nádobou po smere hodinových ručičiek, kým nezapadne na základne na svoje miesto.

• Na vybratie pracovnej nádoby ju uchopte za rukoväť a otáčajte proti smere hodinových ručičiek, 
kým sa neuvoľní. Potom ju nadvihnite a odoberte.

Poznámka: Vybratie pracovnej nádoby môže ísť pri prvých niekoľkých použitiach trocha stuha. 

B. Nasadenie a vybratie veľkej sekacej/mixovacej čepele

• Umiestnite na základňu veľkú pracovnú nádobu. (Obr. 3)
• Veľkú sekaciu/mixovaciu čepeľ uchopte za plastový driek a opatrne ju umiestnite nad stredové 

vreteno pracovnej nádoby. Zatlačte čepeľ dole, až nadoraz. (Obr. 4)

Poznámka: Najskôr vložte čepeľ do pracovnej nádoby, a až potom pridajte ingrediencie.

• Na vybratie čepele ju uchopte za plastový driek a zdvihnite smerom hore od stredového vretena 
pracovnej nádoby.

VAROVANIE: Pri manipulácii s čepeľou buďte veľmi opatrní, aby ste sa nezranili od ostria.
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C. Nasadenie a vybratie obojstranných kotúčov na krájanie a strúhanie/drtenie

Obojstranné kotúče na krájanie a strúhanie/drtenie je možné používať len s veľkou pracovnou nádobou.

•   Umiestnite na základňu veľkú pracovnú nádobu. (Obr. 3)

• Vyberte požadovaný kotúč a umiestnite ho na vreteno motora (Obr. 5) tak, aby strana, ktorú 
chcete použiť, smerovala hore (funkcie krájania a strúhania/drtenia, viď časť 2).

Pomaly otáčajte kotúčom, kým nebudú jeho drážky a drážky vretena motora zarovnané; kotúč 
zapadne na svojom mieste. 
Poznámka: Nenasadzujte kotúč na vreteno motora, kým nie je pracovná nádoba na svojom mieste.
• Na vybratie kotúča ho opatrne zdvihnite z vretena motora.

VAROVANIE: Pri manipulácii s kotúčmi buďte veľmi opatrní; aby ste sa nezranili od ostria.

D. Nasadenie malej pracovnej nádoby a sekacií/mixovacej čepele

Malú sekaciu/mixovaciu čepeľ je možné použiť len s malou pracovnou nádobou.

•   Umiestnite na základňu veľkú pracovnú nádobu. (Obr. 3)

• Po obvode malej pracovnej nádoby umiestnite gumové tesnenie a uistite sa, že jeho okraj 
zakrýva hornú časť nádoby. Keď je tesnenie správne nasadené, spracovaný obsah nepretečie 
cez okraj do veľkej pracovnej nádoby. To vám umožní používať obidve nádoby pre samostatné 
úlohy, bez toho aby ste museli jednu alebo druhú umývať.

•   Umiestnite malú pracovnú nádobu na stredové vreteno veľkej pracovnej nádoby.

• Malú sekaciu/mixovaciu čepeľ uchopte za plastový driek a opatrne ju umiestnite nad stredové 
vreteno veľkej pracovnej nádoby. Zatlačte čepeľ dole, až nadoraz. (Obr. 6)

Poznámka: Najskôr vložte čepeľ do pracovnej nádoby, a až potom pridajte ingrediencie.
• Na vybratie čepele ju uchopte za plastový driek a zdvihnite smerom hore od stredového vretena.

VAROVANIE: Pri manipulácii buďte veľmi opatrní; aby ste sa nezranili od ostria.

E. Nasadenie a odobratie viečka pracovnej nádoby

• Viečko umiestnite na hornú časť pracovnej nádoby tak, aby bol plniaci otvor napravo od stredu. 
Otáčaním viečka v smere hodinových ručičiek ho zaistite na pracovnej nádobe a uistite sa, že je 
plniaci otvor zarovnaný s rukoväťou veľkej pracovnej nádoby.

• Prítlačné príslušenstvo zarovnajte s otvorom plniaceho otvoru na viečku nádoby a posuňte ho dole.
• Na odobratie viečka ho uchopte za plniaci otvor a posunutím proti smere hodinových ručičiek 

ho odistite a zdvihnite.

Upozornenie: Doporučená doba spracovania sa líši, v závislosti na príslušenstve a type použitia:

Príslušenstvo Typ použitia Doba použitia Rýchlosť

Veľká sekacia čepeľ (veľká nádoba) Sekanie (mäso)
Miesenie (cesto)

1 minúta "HIGH"

Veľká sekacia čepeľ (veľká nádoba) Mixovanie (omáčky, atď.) 3 minúty "HIGH"

Malá sekacia čepeľ (malá nádoba) Sekanie (mäso)
Miesenie (cesto)

30 sekúnd "HIGH"

Malá sekacia čepeľ (malá nádoba) Mixovanie (omáčky, atď.) 3 minúty "HIGH"

Krájacie kotúče (veľká nádoba) Krájanie, mletie 3 minúty "HIGH"



9

4. OVLÁDANIE

Ovládacie tlačidlá HIGH a LOW

• Tlačidlá ‘HIGH’ alebo ‘LOW’ zapnú spotrebič v požadovaných otáčkach, kým nie je vybrané ‘OFF’.

•   Zostavte spotrebič.

• Do pracovnej nádoby pridajte ingrediencie, buď cez plniaci otvor, alebo priamo do nádoby. 
Uistite sa, že je viečko pracovnej nádoby správne nasadené.

• Stlačte tlačidlo ‘HIGH’ alebo ‘LOW’. Rozsvieti sa modrá LED a motor sa spustí.

• Po dokončení spracovania potravín stlačte tlačidlo ‘OFF’ a motor sa vypne.

VAROVANIE: Spotrebič má vstavaný bezpečnostný mechanizmus, ktorý automaticky vypne 
motor, pokiaľ je odobraté viečko pracovnej nádoby. Pokiaľ je potom viečko pracovnej nádoby opäť 
nasadené a nie je stlačené tlačidlo ‘OFF’, motor sa opäť automaticky spustí. Na zastavenie motora 
jednoducho stlačte tlačidlo ‘OFF’.

Tlačidlo PULSE

Tlačidlo ‘PULSE’ spustí spotrebič len pri jeho stlačení. Táto možnosť poskytuje lepšiu kontrolu nad 
dobou a četnosťou spracovania potravín. Pokiaľ nie je uvedené inak, stlačenie ‘PULSE’ by mal trvať 
asi jednu sekundu.

Keď je spotrebič správne zostavený, ingrediencie vložené do pracovnej nádoby, a viečko je 
správne nasadené, stlačte opakovane tlačidlo ‘PULSE’ podľa potreby spracovania potravín. Po 
aktivácii sa rozsvieti modrá LED High. Až si na používanie tohto spotrebiča zvyknete, časom 
zistíte, ktoré nastavenie najlepšie vyhovuje použitým potravinám.

5.  FUNKCIE

A. Sekanie

• Spotrebič môžete použiť pre celú radu požiadavkov na sekanie potravín, vrátane sekania mäsa, 
rýb, ovocia, zeleniny, syrov a orechov.

• Použite vybranú pracovnú nádobu a vhodnú mixovaciu/sekaciu čepeľ. Suroviny: olúpte, zbavte jad-
rovníkov a/alebo odstráňte semiačka a kôstky. Na dosiahnutie najlepších výsledkov zaistite, aby kúsky 
potravín, ktoré pridáte do pracovnej nádoby, boli približne rovnako veľké, tj. 2,5 cm veľké kocky.

• Pridajte ingrediencie a pulzujte v 1sekundových intervaloch. Pre najjemnejšie nasekanie buď po-
držte tlač. ‘PULSE’ alebo, ak chcete trvalý chod, stlačte tlač. ‘HIGH’ alebo ‘LOW’. Ingrediencie pozor-
ne sledujte, aby ste dosiahli požadovanej konzistencie, prípadne zotrite steny pracovnej nádoby.

•   Pre väčšinu sekaní sa doporučuje vysoká rýchlosť ‘HIGH’.

VAROVANIE! Nikdy sa nesnažte spracovávať ingrediencie, ktoré sa dajú zložito prekrojiť nožom. 

Mohli by ste tým poškodiť čepeľ alebo spotrebič.

B. Miešanie
• Táto funkcia umožňuje vyrábať dipy, dresingy, omáčky, koláčové zmesi, chlebové cestá, pečivo a 

drobenky.
•   Použite vybranú pracovnú nádobu a vhodnú mixovaciu/sekaciu čepeľ.

• Do zvolenej pracovnej nádoby pridajte ingrediencie a použite funkciu ‘PULSE’ alebo vyberte 
rýchlosť ‘LOW’ (doporučené na prípravu cesta). 

• Ingrediencie pozorne sledujte, aby ste dosiahli požadovanej konzistencie, prípadne zotrite steny 
pracovnej nádoby.

•   Kvapaliny je možné pridávať plniacim otvorom za chodu spotrebiča.



10

C. Výroba pyré/sekanie/mixovanie

•   Použite vybranú pracovnú nádobu a vhodnú mixovaciu/sekaciu čepeľ.

• Ingrediencie by mali byť nakrájané na 2,5 cm veľké kúsky; hladkého pyré sa najlepšie dosiahne, keď 
sú všetky kúsky rovnako veľké.

• Na počiatočné nasekanie použite tlačidlo ‘PULSE’, a na následné spracovanie použite tlač. ‘HIGH’ 
alebo ‘LOW’, kým sa potravina nerozmixuje na kašu; prípadne zotrite steny pracovnej nádoby.

Poznámka: Túto metódu nepoužívajte na prípravu pyré z varených bielych zemiakov. Pri spracovaní 
kovovou čepeľou zemiaky vytvárajú lepivú textúru.

• Pevné a tuhé ingrediencie rozmixujte na kašu a podľa potreby pomaly pridávajte tekutiny 
pomocou plniaceho otvoru.

D. Krájanie

•  Na dokonalé 2mm alebo 4mm plátky použite krájacie kotúče.

•   Vybraný krájací kotúč umiestnite do veľkej pracovnej nádoby a nasaďte na ňu viečko.

• Použite tlačidlo rýchlosti ‘HIGH’.

• Potraviny vložte do plniaceho otvoru a za použitia tlačného príslušenstva ich nakrájajte. Potraviny 
tlačte do plniaceho otvoru, kým sa nedotkne krájacieho kotúča. Na dosiahnutie najlepších výsled-
kov vkladajte a tlačte na potraviny rovnomerne. Ingrediencie by mali k plniacemu otvoru tesne 
priliehať, ale nie zas tak tesne, aby bránili v pohybe tlačnému príslušenstvu.

Poznámka: Tvar a veľkosť plátkov určuje poloha potraviny v plniacom otvore. Pokiaľ napríklad 
vložíte celú mrkvu zvislo, získate guľaté plátky. Pokiaľ chcete zmeniť tvar a veľkosť plátkov, zmeňte 
polohu potraviny v plniacom otvore.

Typ/textúru potraviny určuje požadovaný tlak. Pre mäkké potraviny používajte mierny tlak, pre 
stredne tvrdé potraviny používajte stredný tlak, a pre tvrdšie potraviny používajte pevný tlak. 
Potraviny spracovávajte vždy pod rovnomerným tlakom.

VAROVANIE: Do plniaceho otvoru nikdy nestrkajte prsty; vždy používajte dodané tlačné príslušen-
stvo. Pokiaľ sa v otvore potravina zasekne, spotrebič vypnite, odpojte ho od napájania a odoberte 
príslušenstvo. Nepokúšajte sa vybrať potraviny, keď je spotrebič v prevádzke.

E. Strúhanie/drtenie

•   Pre jemné alebo stredné strúhanie/drtenie používajte jemný strúhací kotúč.

•   Vybraný kotúč na strúhanie/drtenie umiestnite do veľkej pracovnej nádoby a nasaďte na ňu viečko.

• Použite tlačidlo rýchlosti ‘HIGH’.

• Potraviny vložte do plniaceho otvoru a za použitia tlačného príslušenstva ich nakrájajte. Potraviny 
tlačte do plniaceho otvoru, kým sa nedotkne kotúča na strúhanie/drtenie. Na dosiahnutie najlep-
ších výsledkov vkladajte a tlačte na potraviny rovnomerne. Ingrediencie by mali k plniacemu 
otvoru tesne priliehať, ale nie zas tak tesne, aby bránili v pohybe tlačnému príslušenstvu.

Typ/textúru potraviny určuje požadovaný tlak. Pre mäkké potraviny používajte mierny tlak, pre 
stredne tvrdé potraviny používajte stredný tlak, a pre tvrdšie potraviny používajte pevný tlak. 
Potraviny spracovávajte vždy pod rovnomerným tlakom.

VAROVANIE: Do plniaceho otvoru nikdy nestrkajte prsty; vždy používajte dodané tlačné príslušen-
stvo. Pokiaľ sa v otvore potravina zasekne, spotrebič vypnite, odpojte ho od napájania a odoberte 
príslušenstvo. Nepokúšajte sa vybrať potraviny, keď je spotrebič v prevádzke.
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5. ČISTENIE A ÚDRŽBA

• Pokiaľ spotrebič nepoužívate, ponechajte ho odpojený zo zásuvky.

•   Čepele a kotúče uchovávajte mimo dosah detí.

• Všetky časti okrem základne s motorom môžete mať v umývačke riadu. Doporučujeme ich umývať
v umývačke na hornom koši. Kvôli vplyvu intenzivnej teploty vody v umývačke riadu by umývanie
pracovnej nádoby, viečka a príslušenstva na spodnom koši mohlo časom spôsobiť poškodenie
týchto dielov. Pracovnú nádobu(y) a tlačné príslušenstvo vložte do umývačky dnom hore.

Pri vkladaní a vyberaní čepele a kotúčov do/z umývačky riadu dbajte zvýšenej opatrnosti. 
Poznámka: Potraviny časom zafarbia gumové tesnenia. Gumové tesnenie na malej pracovnej 
nádobe doporučujeme po každom použití odobrať, vyčistiť a vymeniť.

• Na zjednodušenie čistenia opláchnite pracovnú nádobu, kotúč, , viečko a čepeľ hneď po použití, 
aby na nich potraviny zbytočne nezaschli. Plniaci otvor vo viečku vyčistite prúdom vody alebo 
použite kefu na fľaše.

• Pokiaľ budete umývať čepele a kotúče ručne, je nutné byť veľmi opatrný, čepeľ je veľmi ostrá. 
Preto čepeľ nikdy nenechávajte ležať v nádobe s roztokom vody a čistiaceho roztoku, pretože by 
vám v pene mohla zmiznúť z dohľadu. Uchopte ju za plastovú časť a vo vode s ňou rýchlo pohy-
bujte hore a dole.

• Pracovné nádoby sú vyrobené zo SAN plastu. Nevkladajte ich do mikrovlnnej rúru.

• K čisteniu základne s motorom nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky. Len ju otrite vlhkou 
handričkou a potom dôkladne osušte.

• Pokiaľ nožičky zanechávajú škvrny na pracovnej doske, nastiekajte ich odstraňovačom škvŕn a 
utrite vlhkou hubkou.

• Pokiaľ po škvrne zostane nejaká stopa, postup zopakujte a oblasť otrite vlhkou hubkou a 
neabrazívnym čistiacim prostriedkom.

DÔ LEŽITÉ: Čepeľ alebo kotúč neskladujte na vretene motora. Na vreteno ho položte len v 
prípade, že sa chystáte spotrebič použiť.
SERVIS: Akýkoľvek ďalší servis musí robiť autorizovaný servis.

6. RIEŠENIE PROBLÉMOV

Potraviny sú spracované nerovnomerne.
Suroviny by mali byť pred spracovaním rovnomerne nakrájané na 2,5 cm kúsky. Spracujte menšie 
množstvo na dávku, zabránite tým tiež preťaženiu motora.

Narezané plátky sú nerovnomerné alebo šikmé.
Potraviny vkladajte do plniaceho otvoru rovnomerne a okolo ku kotúču. Na tlačné príslušenstvo 
vyvíjajte rovnomerný tlak.

Potraviny sa rozpadajú v plniacom otvore.
Na dosiahnutie najlepších výsledkov by mal byť plniaci otvor rovnomerne a úplne naplnený potravina-
mi. Ingrediencie by mali tesne priliehať, ale nie tak tesne, aby bránili tlačnému príslušenstvu v pohybe.

Niektoré potraviny priľnú na hornej strane kotúča.
Je normálne, že tam zostanú malé kúsky; zvyšné kúsky nakrájajte ručne a pridajte ich k 
spracovaným ingredienciám.



Motor sa nespustí.
Pokiaľ nie je spotrebič správne zostavený, bezpečnostné blokovanie zabráni zapnutiu motora. 
Uistite sa, že sú pracovná nádoba a viečko bezpečne zaistené vo svojej polohe. Pokiaľ sa motor 
stále nespustí, skontrolujte napájací kábel a zásuvku.

Spotrebič sa počas prevádzky vypne.
Mohlo sa uvoľnit viečko a bezpečnostné blokovanie vyplo motor; skontrolujte, či je viečko bezpeč-
ne na svojom mieste. Z dôvodu nadmerného namáhania sa mohol prehriať motor a bezpečnostná 
ochrana ho vypla. Stlačte ovládacie tlačidlo ‘OFF’ a počkajte cca 20 až 30 minút, než vychladne. 
Potom ho znova spustite.

Nie je možné uzamknúť viečko pracovnej nádoby
Uistite sa, že je gumové tesnenie na malej pracovnej nádobe úplne nasadené, a že okraj zakrýva 
obvod misky, a že tesnenie nie je v žiadnom bode zdvihnuté/voľné.

Motor sa počas prevádzky spomalil.
To je normálne, pretože niektoré väčšie zaťaženie, napr. krájanie/strúhanie syra, môže vyžadovať 
vyšší výkon motora. Jednoducho vložte potraviny do plniaceho otvoru a skúste to znova.

Prípadne mohlo byť prekročené maximálne zaťaženie. Odstráňte niektoré ingrediencie a 
pokračujte v spracovaní.

Spotrebič počas spracovania potravín vibruje/pohybuje sa po pracovnej doske.
To je normálne, pretože niektoré väčšie zaťaženie, napr. krájanie/strúhanie syra, môže vyžadovať 
vyšší výkon motora.

Uistite sa, že sú gumové nožičky na spodnej strane jednotky čisté a suché. Dbajte tiež na to, aby 
nebolo prekročené maximálne zaťaženie

Z malej pracovnej nádoby uniká kvapalina do veľkej pracovnej nádoby.
Uistite sa, že je gumové tesnenie na malej pracovnej nádobe správne nasadené.

Skontrolujte, či nebola prekročená značka pre maximálnu kapacitu pracovnej nádoby. Pokiaľ áno,  
kvapalina môže unikať a pretiecť cez stredové vreteno.

CUISINART 
ZI du Val de Calvigny

59141 Iwuy
France

www.cuisinart.eu

Faktúra - doklad o nákupe

Kupujúci

Medzinárodná záruka
CUISINART zaistťuje zákaznický servis v každej krajine

• Prosím, uschovajte si tento záručný list s originálnym dokladom o nákupe.

ZÁRUKA CUISINART
Cuisinart poskytuje 3ročnú záruku, ak to nie je v rozpore so zákonnou záručnou dobou jednotlivých krajín. Počas tejto doby ponúkame štandardnú výmenu
spotrebiča (rovnakého alebo ekvivalentného). Aby bolo možné záruku využiť, k tomuto záručnému listu je treba pripojiť originálny doklad o zakúpení
(predajný doklad, faktúra, účtenka) spolu s vašimi úplnými kontaktnými údajmi. Záruka sa nevzťahuje na škody spôsobené nesprávnym použitím, pádom,
rozobraním alebo opravou neoprávnenými osobami. Táto záruka žiadnym spôsobom neovplyvňuje vaše práva vyplývajúce zo zákona.

Hot Line: 00 800 5000 6000
cuisinart_international@conair.com
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